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Resumen

El Reino Unido y la República Checa realizaron una Inspección del Tratado Antártico conjunta en la región de la Península Antártica, durante la temporada 2014 a 2015. Los respectivos gobiernos de cada Parte designaron Observadores de acuerdo con los procedimientos de notificación del artículo VII (1) del Tratado Antártico. De conformidad con la Decisión 7 (2013), se notificó a todas las partes la designación de Observadores mediante las Circulares 22/2014 y 23/2014 de la Secretaría del Tratado Antártico.

Las inspecciones tuvieron lugar entre el 31 de diciembre y el 12 de enero de 2015. Estas incluyeron 12 estaciones de investigación, una instalación no gubernamental, un refugio, seis embarcaciones de crucero y cinco yates. Todas las inspecciones se realizaron en conformidad con el Artículo VII del Tratado Antártico y el Artículo 14 del Protocolo de Protección Ambiental. El informe completo sobre las inspecciones se presentará como Documento de Información, y se distribuirá en la XXXVIII RCTA.

Detalle

Se les dio la bienvenida a los Observadores en todas las embarcaciones y estaciones de investigación, donde también se mostraron agradecidos con las Partes por su consideración y participación activa y positiva en el proceso de inspección. Cinco de los cruceros y uno de los yates inspeccionados navegaban bajo banderas de Partes no pertenecientes al Tratado y los Observadores agradecieron la cooperación total de los operadores de estas embarcaciones con al proceso de inspección. 

Tabla 1: inspecciones de las estaciones e instalaciones

	Estación de Investigación
	Parte
	Fecha

	St Kliment Ohridski
	Bulgaria
	31 de diciembre de 2014

	Gabriel de Castilla
	España
	31 de diciembre de 2014

	Brown
	Argentina
	3 de enero de 2015

	Akademik Vernadsky
	Ucrania
	4 de enero de 2015

	Yelcho
	Chile
	5 de enero de 2015

	General Bernardo O’Higgins
	Chile
	7 de enero de 2015

	Estación receptora antártica alemana O’Higgins
	Alemania
	7 de enero de 2015

	Petrel
	Argentina
	8 de enero de 2015

	Comandante Ferraz
	Brasil
	9 de enero de 2015

	Cámara
	Argentina
	10 de enero de 2015

	Juan Carlos I
	España
	11 de enero de 2015

	Artigas
	Uruguay
	12 de enero de 2015

	Eco-Nelson (instalación)
	Actividad no gubernamental de la República Checa
	12 de enero de 2015

	Península Stansbury (refugio)
	China
	12 de enero de 2015 


Tabla 2: inspecciones de embarcaciones y yates 

	Buque
	Parte que autoriza
	Bandera/Estado del registro
	Fecha

	MV Ushuaia
	Canadá
	Comoros
	1 de enero de 2015

	MY Hanse Explorer
	Alemania
	Antigua and Barbuda
	1 de enero de 2015

	SY Spirit of Sydney
	Australia
	Australia
	2 de enero de 2015

	SY Saoirse
	Nueva Zelandia
	Nueva Zelandia
	2 de enero de 2015

	SY Santa Maria Australis
	Alemania
	Alemania
	2 de enero de 2015

	MV Sea Adventurer
	Estados Unidos
	Bahamas
	2 de enero de 2015

	MS Bremen
	Alemania
	Bahamas
	3 de enero de 2015

	SY Australis
	Australia
	Australia
	5 de enero de 2015

	MV Expedition
	Canadá
	Liberia
	5 de enero de 2015

	RV Akademik Sergey Vavilov
	Canadá
	Federación de Rusia 
	10 de enero de 2015

	MV National Geographic Explorer
	Estados Unidos
	Bahamas
	11 de enero de 2015


Recomendaciones generales 

Los Observadores identificaron una serie de recomendaciones generales derivadas del programa de inspección, las que son relevantes más allá de las recomendaciones específicas para las estaciones y embarcaciones individuales en el informe de inspección completo. 

Se invita a la RCTA y al CPA a considerar estas recomendaciones generales y a tomar las medidas que se acuerden. 

En el informe de inspección completo se presenta más información sobre estas recomendaciones. Los Observadores además registraron ejemplos importantes de prácticas recomendables que también se presentan en el informe completo. 

General 

1. Se debería instar a todas las estaciones y embarcaciones antárticas para que completen las listas de cotejo del Tratado Antártico pertinentes y las distribuyan ampliamente.

2. Se debería solicitar a la Secretaría del Tratado Antártico que desarrolle más la lista de inspecciones en su sitio web, para mostrar la lista completa de estaciones e instalaciones antárticas registradas en el COMNAP, además de los informes de inspección pertinentes.

3. Los programas antárticos nacionales deberían revisar y actualizar la información de contacto de las estaciones, entre otros, teléfono y correos electrónicos completos, puestos a disposición a través del sistema COMNAP al comienzo de la estación. 

4. Se debería instar activamente a las Partes a informar a la RCTA y al CPA sobre los sucesos de las estaciones relacionados con las recomendaciones de inspección. 

Personal y capacitación

5. La capacitación que todo el personal y los visitantes, incluido el personal temporal, reciben antes de llegar a la Antártida debería incluir, además de la seguridad y la protección del medioambiente, información clara sobre las disposiciones del Tratado, en especial con respecto a su Artículo IV. 

6. Los programas antárticos nacionales deberían fomentar activamente y permitir el acceso de una amplia variedad de científicos nacionales e internacionales a sus estaciones. Las Partes también deben considerar los programas de intercambio informales para el personal de apoyo de la estación, a fin de facilitar la divulgación de las prácticas recomendables. 
Investigación científica

7. Los programas antárticos nacionales deberían asegurarse de usar un sistema adecuado de revisión experta por pares, a fin de garantizar que la ciencia que se ejerce en la Antártida es de la mayor calidad e importancia y que se pueda establecer su impacto.

8. Se deberían desarrollar planes para el uso científico a futuro de las estaciones, con el fin de garantizar que la presencia física en la Antártida reporte actividades y resultados científicos rigurosos.

9. Se debería instar a los operadores de embarcaciones, de la IAATO y otros, entre ellos del SCAR, a considerar las posibilidades de maximizar la posible actividad científica en las embarcaciones turísticas de la región. Por el momento, se deben divulgar correctamente las actividades y oportunidades actuales. 
10. Cuando resulte factible, se deberían realizar estudios de seguimiento del impacto humano en las estaciones. 

Logística e infraestructura

11. Los programas antárticos nacionales deberían considerar la mejor manera de garantizar que el suministro de energías renovables (como la energía solar y eólica) pueda figurar de manera visible en los futuros planes de suministro de energía para las estaciones. 

12. Las estaciones con mástiles aéreos y otras estructuras no habitables deberían considerar realizar evaluaciones de seguridad adecuadas y periódicas de la integridad de dichas estructuras, a fin de permitir acciones de reparación o retiro, según corresponda. 

13. Se debería instar al COMNAP y al SCAR a considerar la evaluación del impacto del cambio climático y del medioambiente sobre las estaciones y las instalaciones, en especial aquellas en la Península Antártica, y a desarrollar asesoramiento sobre cuál es la mejor manera de adaptar la infraestructura, como los edificios, tuberías y sistemas de almacenamiento a granel, para tratar con dicho impacto. Se insta a las Partes a realizar evaluaciones de riesgo adecuadas tomando en cuenta los cambios climáticos previstos. 

14. Los sistemas de almacenamiento de combustible a gran escala, como tambores, se deberían emplazar de manera tal que se eleve a un máximo la seguridad a la vez que se reduce al mínimo el posible impacto en el medioambiente. El suministro de equipo contra los derrames y la capacitación deben ser el centro de un esfuerzo renovado. 

Transporte y comunicaciones

15.
Se debería considerar cuál es la mejor manera de garantizar la seguridad en las operaciones de las embarcaciones pequeñas en torno a las estaciones antárticas, en especial en viajes en los que se usen botes inflables abiertos individuales.
Procedimientos de seguridad, capacitación y emergencias

16. Todas las estaciones que no lo hayan hecho deberían revisar, con ayuda de expertos en caso necesario, sus equipos de seguridad y detección contra incendios. Las estaciones que no cuenten con sistemas de detección adecuados, en especial en las áreas de alojamiento, deberían instalarlos como prioridad. 

Gestión del medioambiente

17. Las estaciones deberían investigar sus posibilidades de agilizar la limpieza y la eliminación de los residuos históricos de las estaciones en la Antártida, incluso a través innovadores esfuerzos colaborativos internacionales. 

18. Las Partes deberían garantizar que todas las nuevas construcciones y edificios en la Antártida estén sujetos a una evaluación de impacto ambiental (EIA) antes de realizar cualquier actividad. Las estaciones deben participar en este proceso, y deben tener disponible la EIA completa o un borrador de esta. 

19. La infraestructura redundante, como tanques de combustible y edificios temporales, debería ser eliminada de la Antártida para evitar el riesgo de contaminación ambiental accidental, siempre que sea posible. En los lugares en que se decida que la eliminación creará más impacto que mantener dichos elementos en el lugar, esto debería comprobarse mediante el proceso de EIA, y revisarse periódicamente tomando en cuenta la evolución de las técnicas. 

20. Las estaciones sin instalaciones adecuadas para el tratamiento y descarga de aguas residuales deberían investigar la posibilidad de actualizar sus sistemas, aprovechando la experiencia en el uso exitoso de dichos métodos por otras estaciones.

21. Deberían examinarse las instalaciones de almacenamiento de las estaciones a fin de garantizar que los desechos no se dispersen por el viento y que la fauna silvestre no tenga acceso a ellos. 

Medicina

22. Los programas antárticos nacionales y los operadores de embarcaciones deberían garantizar que disponen de instalaciones y asesoramiento médicos, incluido el acceso rápido a apoyo de expertos a través de servicios de medicina a distancia. 

23. Se debería invitar al COMNAP a fin de garantizar que la naturaleza y la ubicación de las instalaciones médicas de especialidad (por ejemplo, cámaras de descompresión, instalaciones de rayos X, desfibriladores externos automáticos), junto con la información de contacto actualizada y precisa, se divulgue y distribuya de mejor manera tanto a los programas antárticos nacionales como a los operadores de embarcaciones. 

Turismo

24. Se debería instar a las estaciones que reciben turistas a que desarrollen directrices disponibles para el público sobre la gestión de dichas visitas, incluyendo, cuando corresponda, las Directrices del Tratado Antártico para visitantes. 

25. Se debería instar a la IAATO a desarrollar directrices examinadas por pares y expertos de la industria para la gama de actividades que realicen los pasajeros de cruceros (tales como canotaje, buceo de superficie y de profundidad), a fin de proporcionar normas comunes, y a reconocer que los operadores individuales deben tener la plena responsabilidad de la realización segura de dichas actividades.

26. Se debe instar a la IAATO y al COMNAP a identificar y difundir las prácticas recomendables para la implementación eficaz del Manual sobre especies no autóctonas del CPA. 
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